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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului privind diplomația verde a UE 

Diplomația UE care promovează tranziția verde justă și incluzivă și sprijină punerea în aplicare a 

angajamentelor la nivel mondial 

 

1. Consiliul reiterează gravitatea triplei crizei planetare a schimbărilor climatice, a pierderii 

biodiversității și a poluării, care se accelerează, se adâncește și se consolidează reciproc ceea 

ce reprezintă o amenințare mondială și existențială și agravează preocupările existente în 

materie de securitate. Consiliul este ferm convins că această criză trebuie abordată într-un 

mod cuprinzător și integrat prin consolidarea multilateralismului și a acțiunii globale și ca o 

componentă esențială a politicii externe și de securitate a UE. 

2. Consiliul reafirmă angajamentul ferm al UE de a colabora îndeaproape cu partenerii pentru a 

accelera tranziția verde justă și incluzivă la nivel mondial. Consiliul subliniază rolul-cheie al 

diplomației verzi a UE în ancorarea și consolidarea angajamentelor la nivel mondial și în 

promovarea punerii lor în aplicare, inclusiv a celor incluse în rezultatul primei evaluări la 

nivel global în temeiul Acordului de la Paris, convenite la Dubai în cadrul celei de a 28-a 

Conferințe a ONU privind schimbările climatice, și în Cadrul mondial pentru biodiversitate. 

În acest context, UE și statele sale membre vor continua să consolideze colaborarea cu 

partenerii în ceea ce privește elaborarea și punerea în aplicare a unor contribuții ambițioase 

stabilite la nivel național (CSN) care să abordeze în mod eficace angajamentele asumate în 

cadrul evaluării la nivel global, inclusiv „tranziția de la combustibilii fosili”. În plus, UE și 

statele sale membre vor colabora cu partenerii pentru a elabora și a prezenta strategii și 

planuri de acțiune naționale privind biodiversitatea (NBSAP), precum și obiective relevante, 

actualizate și elaborate înainte de cea de a 16-a Conferință a ONU privind diversitatea 

biologică. Consiliul îndeamnă membrii G20 să își asume rolul de lider în această privință, 

deoarece aceștia reprezintă aproximativ 80 % din emisiile globale și au un rol esențial în 

abordarea provocărilor mondiale în materie de mediu și climă. Consiliul subliniază cu 

fermitate necesitatea unor acțiuni imediate, urgente și accelerate, astfel cum se subliniază în 

rapoartele IPCC, IPBES și IRP1, și reafirmă importanța unei tranziții globale bazate pe știință 

către neutralitatea climatică, care să fie justă, incluzivă, durabilă, în armonie cu natura și în 

conformitate cu angajamentele, politicile, principiile și valorile UE. Consiliul solicită o 

                                                 
1 Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, Platforma interguvernamentală 

științifico-politică privind biodiversitatea și serviciile ecosistemice și Comitetul internațional 

pentru gestionarea durabilă a resurselor. 
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cooperare consolidată cu partenerii de la toate nivelurile și împreună cu întreprinderile și 

industriile, pentru a beneficia pe deplin de oportunitățile pe care tranziția verde le oferă 

tuturor, inclusiv consolidarea competitivității, crearea de locuri de muncă și creșterea 

economică, și atrage atenția asupra rolului de catalizator al comerțului liber, deschis și 

echitabil. 

3. Consiliul își exprimă profunda îngrijorare cu privire la daunele aduse climei și mediului, pe 

lângă suferința umană imensă, cauzată de conflictele armate în curs la nivel mondial, și cu 

privire la riscul pe care îl prezintă acestea pentru o acțiune eficace la nivel mondial în scopul 

abordării triplei crize planetare. 

4. Consiliul condamnă războiul de agresiune ilegal, neprovocat și nejustificat al Rusiei împotriva 

Ucrainei și își reafirmă sprijinul ferm pentru Ucraina și poporul său. Acest război a provocat 

daune masive mediului, riscuri pentru securitatea nucleară și a indus insecuritate energetică și 

alimentară la nivel mondial. Consiliul subliniază necesitatea de a evalua daunele și se 

angajează să le abordeze în contextul redresării și reconstrucției Ucrainei. De asemenea, 

Consiliul solicită comunității internaționale să tragă la răspundere Rusia. 

5. Consiliul invită toți partenerii să abordeze dezinformarea și informarea greșită care vizează 

crearea și diseminarea de informații false sau manipulate legate de schimbările climatice, 

pierderea biodiversității, degradarea mediului, poluare și consecințele acestora și subliniază 

importanța științei și a educației. 

6. Drepturile omului, democrația și statul de drept reprezintă în continuare o busolă comună și 

valori fundamentale ale UE, inclusiv în diplomația noastră verde. Accesul la un mediu curat, 

sănătos și durabil este un drept al omului. Ar trebui să se acorde o atenție deosebită drepturilor 

copiilor și tinerilor, deoarece aceștia joacă un rol indisolubil legat de viitoarele provocări și 

soluții ca agenți ai schimbării. UE va continua să susțină, să promoveze și să protejeze 

egalitatea de gen, exercitarea deplină a tuturor drepturilor omului de către toate femeile și 

fetele și capacitarea acestora. Consiliul subliniază importanța consolidării vocii femeilor și a 

tinerelor generații și a participării depline, egale și semnificative a acestora, precum și a 

rolului lor de lider în procesul decizional la toate nivelurile în scopul îmbunătățirii politicilor 

în materie de climă, energie, mediu și apă. Consiliul subliniază, de asemenea, importanța 

cooperării cu societatea civilă, cu apărătorii drepturilor omului din domeniul mediului, cu 

popoarele indigene, cu comunitățile locale și cu persoanele cu handicap, precum și a protejării 

și capacitării acestora. 
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7. Consiliul solicită o abordare coordonată pentru combaterea schimbărilor climatice, a 

degradării terenurilor, a deșertificării și a pierderii biodiversității și subliniază rolul esențial al 

oceanelor și ecosistemelor și importanța soluțiilor bazate pe natură. În acest context, Consiliul 

solicită o colaborare consolidată între secretariatele Convenției-cadru a Națiunilor Unite 

asupra schimbărilor climatice (CCONUSC), Convenției privind diversitatea biologică (CBD) 

și Convenției ONU pentru combaterea deșertificării (UNCCD) și invită părțile să consolideze 

cooperarea dintre punctele focale naționale, după caz, pentru a promova sinergii mai puternice 

la nivel internațional și național. 

8. Consiliul așteaptă cu interes adoptarea unui pact orientat spre acțiune în cadrul Summitului 

ONU privind viitorul din septembrie 2024. Pactul ar trebui să reafirme angajamentul de a 

reforma sistemul multilateral și să permită ONU să abordeze provocările globale prezente și 

viitoare și să își îndeplinească principalele angajamente, inclusiv Agenda 2030 și obiectivele 

de dezvoltare durabilă (ODD), Acordul de la Paris, Agenda de acțiune de la Addis Abeba 

(AAAA) și Cadrul mondial pentru biodiversitate de la Kunming-Montreal. Pactul ar trebui să 

abordeze, de asemenea, interconexiunile dintre schimbările climatice, pierderea 

biodiversității, degradarea mediului, nevoile de dezvoltare, drepturile omului și pace și 

securitate. 

9. Consiliul invită partenerii să colaboreze îndeaproape cu UE pentru a accelera tranziția verde și 

pentru a beneficia de pe urma acesteia și sprijină punerea în aplicare a angajamentelor la nivel 

mondial prin cadre precum alianțele verzi, parteneriatele verzi, agendele verzi, dialogurile la 

nivel înalt, acordurile comerciale și alte formate importante de cooperare, cum ar fi Acordul 

de la Samoa. Consiliul reiterează importanța parteneriatelor pentru o tranziție energetică justă 

și își menține angajamentul față de operaționalizarea lor în continuare, cu sprijinul 

partenerilor relevanți. UE va continua să colaboreze îndeaproape cu partenerii din vecinătatea 

estică și sudică, din Balcanii de Vest, din Africa și din întreaga lume, în special cu țările cele 

mai vulnerabile, inclusiv cu țările cel mai puțin dezvoltate și cu statele insulare mici în curs de 

dezvoltare și cu țările partenere care au prezentat planuri ambițioase, prin intermediul 

instrumentului IVCDCI – Europa globală și a inițiativei „Echipa Europa” și în cadrul 

Strategiei „Global Gateway”, printre altele. Consiliul subliniază importanța rolului sectorului 

privat și al întreprinderilor și a colaborării cu acestea în cadrul acestor eforturi. 
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10. În conformitate cu parcursul lor către integrarea europeană, Consiliul invită Comisia să 

consolideze sprijinul pentru țările candidate la aderarea la UE și cooperarea cu acestea pentru 

a accelera alinierea lor la acquis-ul UE în domeniul energiei, al mediului și al climei și 

punerea în aplicare a acestuia, inclusiv în contextul Comunității Energiei, și pentru a facilita 

tranziția verde justă și incluzivă a acestora. 

11. Consiliul mulțumește Emiratelor Arabe Unite (EAU) pentru găzduirea Conferinței ONU 

privind schimbările climatice (COP28) la Dubai și salută adoptarea consensului EAU. UE 

așteaptă cu interes să colaboreze cu toți partenerii, inclusiv cu troica președinției actuale, cu 

Emiratele Arabe Unite și cu viitoarele președinții COP ale Azerbaidjanului și Braziliei în 

vederea obținerii unor rezultate de succes și ambițioase în cadrul COP29 și COP30. 

12. Consiliul își exprimă profunda îngrijorare cu privire la faptul că, în pofida progreselor 

generale înregistrate la nivel multilateral și a măsurilor și acțiunilor concrete întreprinse la 

nivel național, părțile la Acordul de la Paris nu sunt încă în mod colectiv pe drumul cel bun 

către atingerea scopului și a obiectivelor sale pe termen lung, astfel cum se recunoaște în 

prima evaluare la nivel global. 
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13. În acest context, Consiliul invită toți partenerii să monitorizeze punerea în aplicare a 

rezultatelor primei evaluări la nivel global ca orientări importante pentru intensificarea 

acțiunilor în acest deceniu critic, precum și pentru pregătirea contribuțiilor stabilite la nivel 

național (CSN) care urmează să fie prezentate cu nouă până la douăsprezece luni înainte de 

COP30 din noiembrie 20252, reflectând cel mai înalt nivel de ambiție posibil și căutând 

sinergii cu Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă. Creșterea nivelului de ambiție în acest 

deceniu critic și în anii următori necesită realizarea unor reduceri globale ale emisiilor de gaze 

cu efect de seră cu 43 % până în 2030 și cu 60 % până în 2035, comparativ cu nivelurile din 

2019. Consiliul încurajează membrii G20 să preia inițiativa în ceea ce privește punerea în 

aplicare a rezultatelor primei evaluări la nivel global, inclusiv tranziția de la combustibilii 

fosili, și invită toți partenerii să colaboreze cu UE și cu statele sale membre cu privire la CSN-

uri mai ambițioase. UE se angajează să colaboreze, de asemenea, cu țările partenere, cu 

partenerii pentru dezvoltare, cu organizațiile internaționale și cu organizații precum 

Parteneriatul privind contribuțiile stabilite la nivel național, pentru a dezvolta și a pune în 

aplicare CSN-uri ambițioase, cu un obiectiv pentru 2035. UE reamintește apelul lansat în 

cadrul COP28 tuturor părților de a include în CSN-urile lor obiective de reducere a emisiilor 

la nivelul întregii economii, care să acopere toate gazele cu efect de seră, sectoarele și 

categoriile, și de a se alinia la obiectivul de limitare a încălzirii globale la 1,5 °C. Consiliul 

invită, de asemenea, țările partenere să prezinte sau să își actualizeze strategiile de dezvoltare 

pe termen lung cu emisii scăzute de gaze cu efect de seră pentru a atinge un nivel net al 

emisiilor egal cu zero până în 2050. 

14. Consiliul reafirmă că UE s-a angajat să atingă neutralitatea climatică până cel târziu în 2050 și 

urmărește să obțină emisii negative ulterior și că a stabilit un obiectiv intermediar de reducere 

a emisiilor nete de gaze cu efect de seră cu cel puțin 55 % până în 2030, comparativ cu 

nivelurile din 1990. UE ia măsuri hotărâte și decisive pentru a îndeplini aceste obiective 

obligatorii din punct de vedere juridic consacrate în Legea europeană a climei și se oferă să 

facă schimb de experiență, de lecții învățate, de bune practici și de soluții inovatoare 

dezvoltate de politicile, cercetarea, industria și întreprinderile UE cu partenerii din întreaga 

lume, sprijinind dezvoltarea și punerea în aplicare a unor CSN-uri mai ambițioase. 

                                                 
2 Decizia celei de a 5-a CMA, Rezultatele primei evaluări la nivel global, punctul 166, versiunea preliminară 

needitată CMA4_AUV_TEMPLATE (unfccc.int). 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma5_auv_4_gst.pdf
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15. Consiliul ia act de publicarea Comunicării Comisiei privind obiectivul climatic al Europei 

pentru 2040 și calea către neutralitatea climatică până cel târziu în 2050, precum și de 

recomandările acesteia. Aceasta stă la baza discuțiilor privind CSN-urile UE care urmează să 

fie prezentate cu mult înainte de COP30. Acest lucru transmite un semnal puternic piețelor și 

investitorilor, precum și altor parteneri internaționali pentru a-și spori propria ambiție și 

pentru a plasa lumea pe o traiectorie compatibilă cu obiectivul de temperatură de 1,5 °C. 

16. Consiliul invită partenerii să colaboreze cu UE în vederea elaborării unei abordări globale 

privind stabilirea prețului carbonului, ca cea mai eficientă și mai rentabilă modalitate de a 

reduce emisiile și de a stimula investițiile verzi, și încurajează și sprijină alte jurisdicții să își 

introducă sau să își îmbunătățească propriul mecanism de stabilire a prețului carbonului, 

printre altele prin alinierea piețelor carbonului la Apelul la acțiune pentru piețe ale carbonului 

aliniate la Acordul de la Paris. În conformitate cu mecanismul de ajustare a carbonului la 

frontieră, care vizează reducerea riscului de relocare a emisiilor de dioxid de carbon într-un 

mod compatibil cu OMC, Consiliul solicită consolidarea cooperării internaționale și a 

sensibilizării partenerilor în vederea reducerii emisiilor de dioxid de carbon în procesele de 

producție. 

17. De asemenea, Consiliul invită urgent Comisia și statele membre să colaboreze cu partenerii și 

în cadrul Organizației Aviației Civile Internaționale (OACI) și al Organizației Maritime 

Internaționale (OMI) pentru a conveni asupra unor măsuri ambițioase care să abordeze 

emisiile generate de transportul internațional, inclusiv transportul maritim și aerian, și să 

depună eforturi pentru realizarea neutralității climatice în sectorul clădirilor până în 2050. De 

asemenea, Consiliul invită UE și statele sale membre să promoveze reducerea treptată 

ambițioasă la nivel mondial a hidrofluorocarburilor (HFC) în temeiul Amendamentului de la 

Kigali la Protocolul de la Montreal, precum și o reducere substanțială a altor gaze fluorurate, 

cum ar fi SF6, în următorii zece ani. 
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18. Recunoscând progresele înregistrate în punerea în aplicare a angajamentului mondial referitor 

la metan, Consiliul reamintește necesitatea unor măsuri concrete pentru a aborda creșterea 

emisiilor de metan. UE va continua să solicite partenerilor care nu au făcut încă acest lucru să 

se alăture angajamentului și să includă măsuri concrete de reducere a metanului în CSN-urile 

lor. Consiliul subliniază importanța unor acțiuni specifice în toate sectoarele relevante și 

subliniază oportunitățile pe termen scurt din sectorul energetic de a aborda scurgerile de 

metan, evacuarea în atmosferă și arderea la faclă și solicită consolidarea colaborării cu țările 

partenere în sprijinul activității Observatorului internațional al emisiilor de metan. În acest 

context, Consiliul subliniază importanța creării de condiții, inclusiv prin sisteme de 

comercializare eficace pentru a reduce emisiile de metan, cum ar fi „Voi colectați/Noi 

cumpărăm”, în cooperare cu țările producătoare3. 

19. Pe baza apelului evaluării la nivel global de a renunța la combustibilii fosili în sistemele 

energetice într-un mod just, ordonat și echitabil, accelerând acțiunile în acest deceniu critic, 

astfel încât să se ajungă la zero emisii nete până în 2 050, în conformitate cu datele științifice, 

Consiliul subliniază necesitatea de a acționa pe baza concluziilor sale din octombrie 2023. În 

acest context, UE și statele sale membre sunt hotărâte să colaboreze cu țările partenere pentru 

a promova un sector energetic care să fie predominant lipsit de combustibili fosili cu mult 

înainte de 2050, în conformitate cu obiectivul de neutralitate climatică până la jumătatea 

secolului, și să depună eforturi în vederea punerii în aplicare, prin acțiuni accelerate în acest 

deceniu critic, prin etape și ambiții sectoriale suplimentare, cu scopul de a realiza un sistem 

energetic global complet sau predominant decarbonizat în anii 2030, solicitând să nu se lase 

loc pentru noi surse de energie pe bază de cărbune. În acest sens, Consiliul subliniază 

importanța unei cooperări eficace cu țările partenere, inclusiv prin inițiative multilaterale, cum 

ar fi Alianța internațională pentru energia fără carbon („Powering Past Coal Alliance”). 

Consiliul reamintește necesitatea de a elimina treptat, cât mai curând posibil, subvențiile 

pentru combustibilii fosili care nu aduc soluții pentru sărăcia energetică sau tranziția justă. 

                                                 
3 Concluziile Consiliului din octombrie 2023 privind pregătirile pentru cea de a 28-a Conferință a 

părților (COP28) la Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice 

(CCONUSC) (Dubai, 30 noiembrie-12 decembrie 2023). 
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20. Consiliul salută partenerii care au aderat la Angajamentul mondial privind sursele 

regenerabile de energie și eficiența energetică și încurajează toți partenerii să integreze 

obiectivele la nivel mondial ale evaluării la nivel global de triplare a capacității mondiale de 

energie din surse regenerabile și de dublare a ratei medii anuale mondiale de îmbunătățire a 

eficienței energetice până în 2030 în CSN-uri și punerea lor în aplicare. Consiliul solicită 

diplomației UE să continue să promoveze adoptarea accelerată și integrarea în sistem a 

energiei din surse regenerabile și abordarea „eficiența energetică înainte de toate”, ca una 

dintre cele mai pregătite și disponibile pe piață tehnologii de atenuare la scară largă, 

dezvoltarea unei politici favorabile și alinierea fluxurilor financiare, în special în sprijinul 

țărilor în curs de dezvoltare. În acest sens, Consiliul remarcă importanța unei interconectări a 

rețelelor electrice cu țările partenere, inclusiv cu Balcanii de Vest și vecinătatea estică și 

sudică. Consiliul solicită diplomației UE să continue să promoveze implementarea unor 

tehnologii sigure și durabile cu emisii scăzute de dioxid de carbon. 

21. Consiliul recunoaște necesitatea unor piețe mondiale ale hidrogenului bazate pe norme, 

transparente și nedenaturate, pe baza unor standarde și sisteme de certificare fiabile, precum și 

a instalării infrastructurii necesare, ținând în același timp cont de stresul hidric și de mediu. 

Consiliul subliniază că există, într-o măsură limitată, tehnologii de reducere a emisiilor care 

nu dăunează în mod semnificativ mediului și acestea ar trebui utilizate pentru a reduce 

emisiile în principal din sectoarele greu de decarbonizat și că tehnologiile de eliminare a 

dioxidului de carbon trebuie să contribuie la emisii negative globale și nu ar trebui utilizate 

pentru a întârzia acțiunile climatice în sectoarele în care sunt disponibile alternative de 

atenuare fezabile, eficace și eficiente din punctul de vedere al costurilor, în special în acest 

deceniu critic. 

22. Având în vedere că unele țări partenere optează pentru energia nucleară, Consiliul reiterează 

necesitatea de a promova și sprijini în continuare cele mai înalte standarde de securitate 

nucleară, de mediu și de transparență, la nivel regional, în imediata vecinătate a frontierelor 

UE și la nivel mondial. 
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23. Consiliul solicită o analiză prospectivă consolidată pentru a evalua dinamica geopolitică în 

schimbare a tranziției energetice mondiale și o politică proactivă care să abordeze rapid 

această dinamică, precum și colaborarea cu partenerii, având în vedere scăderea anticipată a 

cererii de combustibili fosili în UE, în apropierea UE și la nivel mondial. 

24. Consiliul salută eforturile efective de diversificare, printre altele prin intermediul Platformei 

energetice a UE și al mecanismului AggregateEU, care au contribuit la eliminarea treptată a 

dependenței energetice a UE de Rusia. Pentru a asigura securitatea energetică și 

accesibilitatea prețurilor pe tot parcursul tranziției către neutralitatea climatică, Consiliul 

invită Înaltul Reprezentant și Comisia să sprijine în continuare aceste eforturi de diversificare, 

în conformitate cu Declarația de la Versailles, în strânsă colaborare cu țările partenere. 

Consiliul subliniază importanța consolidării unor piețe transparente, bazate pe norme și 

lichide, precum și a interconectărilor cu țările terțe, recunoscând, în același timp, necesitatea 

de a evita crearea unor blocaje în ceea ce privește combustibilii fosili, asigurând o planificare 

energetică aliniată la obiectivul de 1,5 °C, potențialul de redirecționare și de adaptare a 

infrastructurii la exigențele viitorului. Consiliul ia act cu îngrijorare de amenințările 

cibernetice și fizice tot mai mari la adresa infrastructurii energetice critice și subliniază 

importanța consolidării sistemelor energetice reziliente, inclusiv prin cooperarea cu partenerii 

mondiali. Diplomația UE va continua să sprijine eforturile în curs ale statelor membre afectate 

și ale Ucrainei de diversificare a aprovizionării cu combustibili nucleari, după caz. 

25. Consiliul se angajează să pună în aplicare pe deplin și în mod eficace sancțiunile împotriva 

Rusiei, inclusiv în sectorul energetic, și să prevină eludarea acestora și invită partenerii să 

intensifice cooperarea în ceea ce privește aplicarea politicii de plafonare a prețului petrolului. 

26. Consiliul se angajează să sprijine în continuare Ucraina în cooperare cu partenerii, inclusiv cu 

echipamentele necesare pentru repararea, refacerea și apărarea sistemului său energetic, 

precum și pentru construirea unui sector energetic mai rezilient, descentralizat și mai durabil, 

integrat îndeaproape cu UE. 
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27. Pentru a asigura securitatea energetică și a reduce dependențele strategice în deceniile 

următoare, Consiliul subliniază necesitatea de a consolida și diversifica lanțurile de 

aprovizionare globale cu materii prime critice necesare pentru tranziția energetică, în 

conformitate cu Actul privind materiile prime critice, asigurând standarde sociale și de mediu 

ridicate și ținând seama pe deplin de dimensiunea sa geopolitică. 

28. Consiliul reamintește necesitatea urgentă de a obține rezultate în ceea ce privește sărăcia 

energetică și accesul universal la energie la prețuri accesibile, fiabilă, durabilă și modernă, în 

conformitate cu obiectivul de dezvoltare durabilă nr. 7, inclusiv prin modele de finanțare care 

iau în considerare dimensiunea de gen pentru a combate efectele de gen ale sărăciei energetice 

și pentru a îmbunătăți accesul femeilor la locuri de muncă în domeniul energiei curate. 

Consiliul solicită să se pună un accent deosebit pe implementarea accesului la energia din 

surse regenerabile și pe electrificarea rurală prin sisteme energetice descentralizate, precum și 

pe provocarea gătitului curat, inclusiv în situațiile de strămutare. În acest sens, Consiliul invită 

partenerii să își intensifice eforturile și contribuțiile, pentru a sprijini persoanele cele mai 

vulnerabile care au cea mai mare nevoie de sprijin. 

29. Abordarea triplei crize planetare necesită mobilizarea unei finanțări mai consistente, iar cea 

mai mare parte a acestei finanțări va trebui să provină din surse private. În acest context, 

Consiliul reiterează necesitatea urgentă de a asigura coerența între fluxurile financiare și 

evoluția către o dezvoltare care să implice un nivel scăzut de emisii de gaze cu efect de seră și 

reziliența la schimbările climatice în acest deceniu, acest aspect reprezentând un factor de 

sprijin esențial al efortului mondial de mobilizare a finanțării la scară largă și de aprofundare 

în acest sens a finanțării durabile și a piețelor de capital la nivel mondial. 
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30. Consiliul reafirmă faptul că este important și urgent să se accelereze reforma arhitecturii 

financiare internaționale și ia act de inițiative precum summitul pentru un Nou pact mondial 

în materie de finanțare și Agenda de la Bridgetown 2.0. UE și statele sale membre invită 

băncile multilaterale de dezvoltare, acționarii acestora și sectorul privat să intensifice în mod 

semnificativ și rapid furnizarea și mobilizarea de finanțare a combaterii schimbărilor climatice 

și să sporească raza de acțiune a acesteia, în special pentru a cuprinde comunitățile și țările 

cele mai sărace și mai vulnerabile, inclusiv zonele fragile și afectate de conflicte, care se 

confruntă adesea, în paralel, cu un nivel ridicat de îndatorare și cu lipsa unei marje de 

manevră bugetară. Consiliul subliniază că nicio țară nu ar trebui să fie nevoită să aleagă între 

combaterea sărăciei și protejarea planetei. UE încurajează instituțiile financiare să își 

intensifice sprijinul mai ales pentru inițiativele în materie de adaptare și de consolidare a 

rezilienței, realizând în același timp un echilibru între atenuare și adaptare. 

31. UE și statele sale membre așteaptă cu interes să colaboreze cu partenerii internaționali în 

vederea stabilirii, în cadrul COP29, a noului obiectiv colectiv cuantificat (NCQG) privind 

finanțarea combaterii schimbărilor climatice, care ține seama de prioritățile și de nevoile 

țărilor în curs de dezvoltare și include finanțele publice drept componentă importantă și mai 

bine direcționată în special către țările și comunitățile cele mai vulnerabile, subliniind, 

totodată, rolul său esențial în mobilizarea investițiilor private. De asemenea, este necesar să se 

consolideze mediul favorabil investițiilor, prin încurajarea unor obiective mai ambițioase în 

materie de climă și prin stimularea investițiilor private și mobilizarea resurselor la nivel 

național în toate țările. 

32. Consiliul reafirmă necesitatea de a dispune de o bază mai largă de contribuitori ca o condiție 

prealabilă pentru stabilirea unui NCQG ambițios și face apel la toate țările, inclusiv 

economiile emergente, ca, în funcție de capacitățile lor financiare, să contribuie la noul 

obiectiv. Recunoscând că nevoile existente sunt substanțiale și că sursele convenționale ale 

finanțelor publice nu pot asigura singure cuantumul necesar pentru noul obiectiv, Consiliul 

solicită să se identifice și să se utilizeze surse suplimentare, noi și inovatoare de finanțare, 

provenind dintr-o gamă largă de surse, inclusiv din sectorul combustibililor fosili și din alte 

sectoare cu emisii ridicate, pentru a furniza finanțare pentru combaterea schimbărilor 

climatice, inclusiv pentru a sprijini țările și comunitățile cele mai sărace și mai vulnerabile la 

schimbările climatice să ia măsuri de atenuare a schimbărilor climatice și de consolidare a 

rezilienței la acestea. Consiliul așteaptă cu interes lucrările Grupului operativ privind 

impozitarea internațională și primele evaluări ale acestuia cu privire la opțiunile care urmează 

să fie prezentate în cadrul COP29. 
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33. În 2022, UE și statele sale membre au contribuit cu 28,5 miliarde EUR la finanțarea publică 

internațională a combaterii schimbărilor climatice, mai mult de jumătate din această sumă 

fiind destinată adaptării la schimbările climatice sau unor acțiuni transversale cuprinzând atât 

inițiative de atenuare, cât și inițiative de adaptare, și au mobilizat o sumă suplimentară de 12 

miliarde EUR sub formă de finanțare privată, contribuind în mod semnificativ la obiectivul de 

100 de miliarde USD privind finanțarea combaterii schimbărilor climatice. 

34. Având în vedere consecințele deja grave ale schimbărilor climatice, Consiliul își exprimă 

hotărârea de a colabora cu partenerii pentru a elabora planuri naționale de adaptare în vederea 

îmbunătățirii capacității lor de adaptare, a consolidării rezilienței și a reducerii vulnerabilității, 

în special în ceea ce privește țările cele mai vulnerabile, inclusiv țările cel mai puțin 

dezvoltate și statele insulare mici în curs de dezvoltare, utilizând, în măsura posibilului, 

abordări vizând adaptarea bazată pe ecosisteme. Consiliul salută adoptarea, cu ocazia COP28, 

a Cadrului EAU pentru reziliența mondială la schimbările climatice, precum și obiectivele 

convenite ale acestuia. Consiliul solicită o mai bună coordonare și colaborare între structurile 

existente și procesele de adaptare la schimbările climatice din cadrul și din afara CCONUSC, 

pentru a spori sprijinul pentru inițiativele în materie de adaptare și de consolidare a rezilienței 

și a îmbunătăți punerea în aplicare a acestora, în special în zonele fragile și afectate de 

conflicte, și amintește faptul că este important să se acorde sprijin inițiativei secretarului 

general al ONU intitulate „Avertizări timpurii pentru toți”. De asemenea, Consiliul își 

reafirmă angajamentul față de obiectivele Cadrului de acțiune de la Sendai pentru reducerea 

riscurilor de dezastre. Consiliul încurajează cooperarea în ceea ce privește sporirea rezilienței 

și gestionarea expunerii la riscurile climatice. 

35. Consiliul subliniază cu fermitate necesitatea urgentă de a intensifica acțiunile la nivel mondial 

și sprijinul din toate sursele pentru prevenirea, reducerea la minimum și abordarea pierderilor 

și daunelor asociate efectelor negative ale schimbărilor climatice și salută decizia COP28 de a 

pune în practică noile mecanisme de finanțare, inclusiv un fond pentru a ajuta țările în curs de 

dezvoltare care sunt deosebit de vulnerabile la efectele negative ale schimbărilor climatice să 

facă față unor astfel de pierderi și daune. Consiliul salută angajamentele asumate pentru 

capitalizarea inițială a fondului și pentru mecanismele de finanțare existente, inclusiv 

angajamentele semnificative din partea UE, a EUMS și a EAU, și solicită demararea rapidă a 

fondului. 
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36. UE și statele sale membre subliniază angajamentul lor de a se afla în prima linie a eforturilor 

colective de intensificare a furnizării și mobilizării de finanțare în scopul adaptării pentru 

țările în curs de dezvoltare, cu un accent special pe țările și comunitățile care sunt deosebit de 

vulnerabile la efectele negative ale schimbărilor climatice, cum ar fi țările cel mai puțin 

dezvoltate, statele insulare mici în curs de dezvoltare și statele fragile și afectate de conflicte. 

În acest sens, Consiliul face apel la toți partenerii, din toate regiunile, în funcție de capacitățile 

lor financiare, și inclusiv la cei din afara bazei tradiționale a furnizorilor de finanțare pentru 

dezvoltare, să își extindă sprijinul pentru a cuprinde adaptarea la schimbările climatice și 

mecanismele de finanțare pentru a face față pierderilor și daunelor, inclusiv fondul menționat. 

Având în vedere amploarea provocărilor, Consiliul subliniază, de asemenea, necesitatea de a 

identifica surse de finanțare noi și inovatoare. 

37. Consiliul evidențiază, de asemenea, importanța protejării patrimoniului cultural împotriva 

efectelor devastatoare ale schimbărilor climatice și ale fenomenelor meteorologice extreme. 

38. Pe baza constatărilor din raportul Global Resource Outlook 2024 (Perspective ale resurselor 

mondiale 2024), elaborat de Comitetul internațional al UNEP pentru gestionarea durabilă a 

resurselor, și ca urmare a evaluării la nivel global, Consiliul subliniază oportunitățile pe care 

le oferă economia circulară și bioeconomia circulară durabilă de a obține un consum și o 

producție durabile, de a facilita utilizarea eficientă a resurselor și de a reduce generarea de 

deșeuri, emisiile de gaze cu efect de seră, poluarea mediului și efectele negative asupra 

biodiversității. În cadrul eforturilor de accelerare a tranziției, Consiliul solicită organizarea 

unei conferințe la nivel înalt a ONU privind ODD 12 și invită partenerii să se alăture Alianței 

Globale pentru Economia Circulară și Eficiența Resurselor. 

39. În lupta globală împotriva poluării, Consiliul solicită eforturi comune pentru a încheia, până în 

2024, negocierile privind un ambițios instrument internațional obligatoriu din punct de vedere 

juridic pentru a stopa poluarea cu plastic, inclusiv în mediul marin, pe baza unei abordări 

axate pe întregul ciclu de viață, și pentru a transmite un semnal clar în ceea ce privește 

reducerea producției de polimeri de plastic primari. Consiliul subliniază, de asemenea, 

necesitatea unui dialog constructiv și activ cu partenerii în această privință. De asemenea, 

Consiliul sprijină punerea în aplicare deplină și rapidă a Cadrului global privind substanțele 

chimice – Pentru o planetă protejată de efectele nocive ale substanțelor chimice și ale 

deșeurilor și solicită înființarea în timp util a unui Grup pentru politica în domeniul științei, 

care să contribuie în continuare la buna gestionare a substanțelor chimice și a deșeurilor și la 

prevenirea poluării. 
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40. Reiterându-și angajamentul ferm de a pune în aplicare Cadrul mondial pentru biodiversitate 

de la Kunming-Montreal, care este un cadru de referință, Consiliul îndeamnă părțile să își 

revizuiască strategiile și planurile de acțiune naționale în domeniul biodiversității și să 

prezinte secretariatului CBD obiective naționale aliniate la Cadrul mondial pentru 

biodiversitate cu suficient timp înainte de COP16 din octombrie 2024. 

41. Consiliul subliniază că COP16 la CBD trebuie să consolideze dinamica procesului de punere 

în aplicare a Cadrului mondial pentru biodiversitate și să finalizeze lucrările privind 

chestiunile nesoluționate, în special mobilizarea resurselor și mecanismul multilateral de 

partajare a beneficiilor rezultate din utilizarea informațiilor digitale în materie de secvențe 

(DSI), precum și privind mecanismele de monitorizare, raportare și revizuire. 

42. Consiliul își reiterează angajamentul de a intensifica finanțarea biodiversității mondiale și 

reafirmă necesitatea urgentă de a alinia fluxurile bugetare și financiare relevante la obiectivele 

și țintele Cadrului mondial pentru biodiversitate. Prin urmare, Consiliul invită toți actorii 

relevanți, inclusiv băncile multilaterale de dezvoltare, acționarii acestora și sectorul privat să 

intensifice finanțarea biodiversității prin explorarea tuturor surselor, inclusiv a instrumentelor 

de finanțare inovatoare, a maximizării sinergiilor cu finanțarea combaterii schimbărilor 

climatice și a consolidării coordonării internaționale pentru alinierea standardelor referitoare 

la instrumentele de finanțare durabilă, cum ar fi taxonomiile. UE s-a angajat să își dubleze 

finanțarea externă în favoarea biodiversității la 7 miliarde EUR pentru perioada 2021-2027, 

iar o serie de state membre ale UE și-au asumat angajamente similare. Consiliul încurajează 

toți actorii relevanți să sprijine fondul Cadrului mondial pentru biodiversitate stabilit în cadrul 

Fondului Global de Mediu (GEF) și invită toate țările să identifice, până în 2025, și apoi să 

elimine treptat sau să reformeze stimulentele, inclusiv subvențiile, care sunt dăunătoare pentru 

biodiversitate, într-un mod proporționat, just, corect, eficace și echitabil. 

43. Consiliul subliniază importanța realizării neutralității din punctul de vedere al degradării 

terenurilor până în 2030 și salută COP16 la Convenția Națiunilor Unite pentru combaterea 

deșertificării, care se va desfășura în Arabia Saudită și care va reprezenta un moment prielnic 

pentru accelerarea acțiunilor la nivel național și mondial în ceea ce privește restaurarea 

terenurilor, sănătatea solului, reziliența la secetă și tranziția verde. 
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44. Consiliul recunoaște că stabilitatea ciclului global al apei reprezintă o preocupare mondială 

care stă la baza realizării tuturor ODD-urilor. Consiliul recunoaște rolul ecosistemelor 

acvatice, în special al zonelor umede, în acțiunile în domeniul climei și al biodiversității. În 

acest context și având în vedere criza mondială a apei, Consiliul reiterează importanța unei 

abordări strategice a UE în ceea ce privește reziliența la stresul hidric și securitatea apei și 

subliniază necesitatea consolidării diplomației în acest sens. Consiliul încurajează eforturile 

comune în direcția unei guvernanțe multilaterale eficace, inclusiv prin numirea unui trimis 

special al ONU pentru apă, printr-o mai bună integrare a priorităților legate de apă în 

procesele multilaterale relevante și printr-un dialog interguvernamental periodic privind apa, 

fiind prevăzute mai multe conferințe ale ONU privind apa, care urmează să fie organizate în 

2026 și 2028, precum și summitul One Water (O singură apă), care va avea loc la New York 

în 2024. Consiliul salută Programul de acțiune în domeniul apei, care constituie unul din 

rezultatele esențiale ale Conferinței ONU privind apa din 2023, precum și adoptarea unei 

rezoluții privind apa în cadrul celei de a 6-a Adunări a ONU pentru Mediu și solicită punerea 

rapidă în aplicare a acestora. Consiliul sprijină viitoarea strategie a ONU la nivelul întregului 

sistem privind apa și salubritatea, condusă de ONU-Apă, pentru a consolida dinamica politică 

în vederea îndeplinirii ODD 6. De asemenea, Consiliul încurajează continuarea procesului de 

punere în aplicare la scară globală a Convenției ONU privind apa dedicată protecției și 

utilizării cursurilor de apă transfrontaliere și a lacurilor internaționale, care poate contribui la 

stabilitatea, pacea și securitatea mondiale. 

45. Consiliul salută accentul pus de COP28 pe nevoia de mai multe investiții, mai multe acțiuni și 

mai mult sprijin pentru stoparea și inversarea defrișărilor și a degradării pădurilor până în 

2030, inclusiv prin consolidarea gestionării durabile a pădurilor și a sistemelor agricole și 

alimentare durabile. UE își îndeplinește rolul său și se va angaja în dialog și cooperare cu 

partenerii, inclusiv prin intermediul unui cadru strategic de cooperare al UE, prin intermediul 

pachetelor la nivel național în materie de păduri, natură și climă și în cadrul inițiativei 

dedicate „Echipa Europa” în direcția unei tranziții mondiale către lanțuri valorice care nu 

implică defrișări. 
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46. Recunoscând că agricultura și sistemele alimentare contribuie la soluția pentru schimbările 

climatice și pierderea biodiversității, sunt afectate de această soluție și fac parte din ea, 

Consiliul subliniază necesitatea urgentă a unei tranziții către sisteme agricole și alimentare 

durabile și reziliente și se angajează să continue colaborarea cu partenerii în această privință. 

47. Consiliul reafirmă rolul important al acțiunilor bazate pe oceane, inclusiv al funcției de 

„carbon albastru” a acestora, precum și rolul biodiversității marine și costiere, în cadrul 

eforturilor de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea și în ceea ce privește 

securitatea alimentară. Consiliul subliniază așadar necesitatea de a îndeplini ODD 14 și de a 

dezvolta o economie albastră durabilă. Prin urmare, Consiliul solicită să se consolideze 

guvernanța internațională a oceanelor, precum și dialogul internațional privind oceanele și 

salută Conferința „Oceanul nostru”, care va avea loc în Grecia în 2024, și Conferința ONU 

privind oceanele, care va avea loc în Franța în 2025, angajându-se să participe la cel mai înalt 

nivel posibil. 

48. Consiliul invită toți membrii Comisiei pentru conservarea faunei și florei marine din 

Antarctica (CCAMLR) să instituie, în vederea adoptării de noi zone marine protejate în 

Oceanul Antarctic, un sistem reprezentativ al zonelor marine protejate, ca element livrabil 

concret, în cadrul țintei 30x30 a Cadrului mondial pentru biodiversitate de la Kunming-

Montreal și al punerii în aplicare a ODD-urilor. 

49. În urma adoptării Acordului întemeiat pe Convenția ONU asupra dreptului mării și referitor la 

conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele care nu intră sub jurisdicție 

națională, care este esențial pentru sănătatea oceanelor noastre, Consiliul ia act de 

angajamentul UE și al statelor sale membre de a ratifica rapid acest acord și invită partenerii 

să își accelereze procesul de ratificare, astfel încât acordul să poată intra în vigoare în timp util 

pentru Conferința ONU privind oceanele, care va avea loc în 2025. 

50. Consiliul salută Comunicarea comună intitulată „O nouă perspectivă asupra legăturii dintre 

climă și securitate – Abordarea impactului schimbărilor climatice și al degradării mediului 

asupra păcii, securității și apărării” și solicită punerea în aplicare deplină, cuprinzătoare și 

rapidă a acesteia. 
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51. Consiliul subliniază că este important să existe o înțelegere comună și profundă a faptului că 

schimbările climatice și degradarea mediului conduc la o creștere a instabilității și a 

conflictelor și viceversa, precum și la suferință umană, la un deficit de resurse, inclusiv la 

insecuritatea alimentară și a apei, la strămutări interne și la migrația forțată. Ele reprezintă, de 

asemenea, o barieră în calea realizării ODD-urilor și afectează sănătatea la nivel mondial. Prin 

urmare, Consiliul solicită continuarea cooperării cu privire la aceste chestiuni în cadrul 

forurilor multilaterale și internaționale relevante, acordând, în același timp, o atenție deosebită 

efectelor disproporționate asupra persoanelor vulnerabile, precum și asupra femeilor și 

copiilor, inclusiv asupra copiilor afectați de conflictele armate. 

52. Consiliul salută ambiția comunicării de a consolida parteneriatele, inclusiv cu ONU, NATO, 

Uniunea Africană, OSCE și alți parteneri-cheie relevanți, în concordanță cu agenda 

multilaterală mai amplă a UE privind schimbările climatice și mediul și în conformitate cu 

cadrul instituțional al UE, precum și cu respectarea deplină a autonomiei decizionale a UE. 

Consiliul salută, de asemenea, angajamentele comune ale celor 11 membri ai Consiliului de 

Securitate al ONU (CSONU) și eforturile Grupului Prietenilor pentru climă și securitate al 

ONU de a impulsiona și aborda în mod sistematic înțelegerea și angajamentul reciproce în 

cadrul CSONU cu privire la interconexiunile dintre climă, pace și securitate. 

53. Consiliul subliniază necesitatea de a integra legătura dintre climă, pace și securitate în 

acțiunea externă a UE și a statelor membre ale UE, pe baza unei abordări integrate și bazate 

pe date concrete la nivelul întregii administrații și a unei planificări și a unui proces decizional 

consolidate și în cunoștință de cauză în domeniul climei și al mediului din partea UE și a 

statelor sale membre, precum și necesitatea de a integra un accent sporit pe sensibilitatea la 

conflicte în cadrul acțiunilor climatice. Consiliul invită Înaltul Reprezentant și Comisia să își 

intensifice eforturile în direcția unei mai bune pregătiri pentru schimbările climatice și a 

îmbunătățirii capacității UE de a aborda provocările în materie de securitate legate de 

schimbările climatice și de degradarea mediului în cadrul acțiunii externe a UE, inclusiv în 

contextul misiunilor și operațiilor PSAC ale UE și prin utilizarea deplină a unei platforme de 

formare dedicate. 
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54. Consiliul solicită consolidarea cooperării la nivel mondial în scopul combaterii infracțiunilor 

internaționale împotriva mediului, inclusiv a traficului cu lemn, cu specii sălbatice de faună și 

floră, cu minerale și cu deșeuri, aceste infracțiuni reprezentând una dintre cele mai profitabile 

forme de criminalitate organizată, care afectează ecosistemele, precum și securitatea, statul de 

drept, sănătatea și mijloacele de subzistență ale oamenilor. În acest sens, Consiliul subliniază 

importanța punerii în aplicare a Planului de acțiune revizuit al UE împotriva traficului cu 

specii sălbatice de faună și floră, care pune accentul pe consolidarea parteneriatului mondial 

între țările de origine, țările consumatoare și țările de tranzit. 

55. Consiliul subliniază importanța intensificării eforturilor de promovare a tranziției verzi juste și 

incluzive și de sprijinire a punerii în aplicare a angajamentelor la nivel mondial, în strânsă 

cooperare cu țările partenere. Pe baza abordării „Echipa Europa”, Consiliul invită Înaltul 

Reprezentant, Comisia și toate statele membre ale UE să intensifice împreună diplomația 

verde a UE, ca prioritate politică, prin consolidarea coordonării, a schimbului de informații și 

a cooperării în cadrul rețelelor relevante cu sediul în capitale, inclusiv Rețeaua de diplomație 

verde și Grupul de experți pentru diplomație energetică, precum și prin discuții specifice în 

cadrul grupurilor de lucru geografice și tematice relevante ale Consiliului și la nivel local. În 

acest sens și prin intermediul acestor canale, Consiliul invită statele membre ale UE, Înaltul 

Reprezentant și Comisia să desfășoare periodic schimburi de opinii cu privire la diplomația 

verde a UE. La nivel local, Consiliul încurajează ambasadele statelor membre ale UE și 

delegațiile UE să se coordoneze și să coopereze și mai strâns, în spiritul „Echipa Europa”, 

inclusiv prin luarea în considerare a unor centre informale de diplomație verde, colaborând 

îndeaproape cu partenerii internaționali, pentru a maximiza impactul activităților de 

sensibilizare și de sprijin ale UE. Prin prezentele concluzii, Consiliul subliniază hotărârea UE 

de a colabora cu partenerii pentru a ancora și a consolida angajamentele la nivel mondial și 

pentru a le transpune în obiective, politici și instrumente, unul dintre mijloacele principale de 

realizare a acestui scop fiind recurgerea la CSN-uri mai ambițioase. Consiliul va asigura o 

monitorizare periodică a diplomației verzi a UE. 

 

______________________ 
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